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門公共行政工作人員通則》第二十三條第一款b項，以及第

128/2006號行政長官批示第四款的規定，作出本批示。

一、鄭華峰碩士以定期委任方式續任可持續發展策略研究

中心助理主任，為期一年，可續期。

二、本批示自二零零八年二月二十二日生效。

二零零八年二月二十六日

行政長官 何厚鏵

第 59/2008號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第5/2001號行政法規第六條第一款及第三款的規

定，作出本批示。

批准沈振耀、張永春及馮文莊，自二零零八年四月三日

起，續任法律及司法培訓中心教學委員會常設成員之職務，為

期兩年。

二零零八年二月二十七日

行政長官 何厚鏵

批 示 摘 錄

透過辦公室主任於二零零八年二月一日作出之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第

五款及第二十八條第一款b）項的規定，歐陽文裕及林繼宗在

政府總部輔助部門擔任第一職階熟練助理員的散位合同續期

一年，並按《行政程序法典》第一百一十八條第二款a）項規

定，生效日期追溯至二零零七年十二月二十日。

透過辦公室主任於二零零八年二月五日批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條第三

款、第二十六條第一及第三款規定，鄺定添在政府總部輔助

部門擔任職務的編制外合同，自二零零八年四月一日起續期一

年，並以附註形式修改該合同第三條款，轉為收取相等於第二

職階首席技術輔導員的薪俸點365點。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第五

款及二十八條第一款b）項規定，張榮新在政府總部輔助部門

擔任第一職階助理員的散位合同，自二零零八年三月十一日起

續期一年。

da Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, e do n.º 4 do Despacho do 
Chefe do Executivo n.º 128/2006, o Chefe do Executivo manda: 

1. É renovada a nomeação, em regime de comissão de serviço, 
da Mestre Chiang Wa Fong, para o cargo de coordenadora-ad
junta do Centro de Estudos Estratégicos para o Desenvolvi-
mento Sustentável, pelo período de um ano, renovável.

2. O presente despacho produz efeitos desde 22 de Fevereiro 
de 2008.

 26 de Fevereiro de 2008.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 59/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 1 e 3 do artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 5/2001, 
o Chefe do Executivo manda:

É autorizada a renovação dos membros permanentes do Con-
selho Pedagógico do Centro de Formação Jurídica e Judiciária, 
Dr. Sam Chan Io, Dr. Cheong Weng Chon e Dr. Fong Man 
Chong, pelo período de dois anos, com efeitos a partir de 3 de 
Abril de 2008.

27 de Fevereiro de 2008.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Extractos de despachos

Por despachos do chefe do Gabinete, de 1 de Fevereiro de 
2008:

Ao Ieong Man U e Lam Kai Chong — renovados os contratos 
de assalariamento, pelo período de um ano, como auxiliar 
qualificado, 1.º escalão, nos SASG, nos termos dos artigos 
27.º, n.º 5, e 28.º, n.º 1, alínea b), do ETAPM, em vigor, com 
efeitos retroactivos a partir de 20 de Dezembro de 2007, de 
acordo com o artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Por  despachos do chefe do Gabinete, de 5 de Fevereiro de 
2008:

Kuong Teng Tim — renovado o contrato além do quadro, pelo 
período de um ano, nos SASG, e alterada, por averbamen-
to, a cláusula 3.ª do mesmo com referência à categoria de 
adjunto-técnico principal, 2.º escalão, índice 365, nos termos 
dos artigos 25.º, n.º 3, e 26.º, n.os 1 e 3, do ETAPM, em vigor, a 
partir de 1 de Abril de 2008.

Cheung Veng San — renovado o contrato de assalariamen-
to, pelo período de um ano, como auxiliar, 1.º escalão, nos 
SASG, nos termos dos artigos 27.º, n.º 5, e 28.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, a partir de 11 de Março de 2008.




